Théatre de la rue

“A well-crafted, well-performed, funny and engaging
street theatre show...small children and adults alike
... | were delighted.” Lyn Gardner, The Guardian
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Winners of the “Caixa Catalunya” prize
for Best Street Theatre Show at the Fira
de Teatre al Carrer, Tarrega, 2006.

“Les petits comme les plus grands ont été ravis du spectacle” QOuest-France
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M “Sixty glorious non-stop minutes of fun and
. frolics, and all done without a word being
T yr . spoken...this was Bash Street Theatre at its
very best”. The Western Morning News

Higkoir g poeodn e balo aoids gk d BMorkals cosfie an goales al en Inls bonoa Temear & fa Cherko Shepbn oz A i Suser Koa-
fon v fom b Epludrn Sociowrs angisis de fa Dasf-Skosl Company, Le s0ck ofun job chal paegsks confandll nis mHmes piviodies

"Petits fréres des Marx Brothers et du Mime Marceau réunis, ces anglais
du tonnerre ont emballés hier soir le public”. La Tribune

"A spectacular
show... hugely
entertaining,
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“A truly international show"
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“Les Bash Street Kids sont tombés dans une marmite de poésie lorsqu'ils étaient petits!” Le Télégramme

Express and Echo
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